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PRESSURE DRIVER 
 
 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
 

La Ditta DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 - Mestrino (PD) - ITALIA - sotto la propria esclusiva 
responsabilità dichiara che i prodotti summenzionati sono conformi a: 
��Direttiva della Compatibilità elettromagnetica 89/336 e successive modifiche (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 
��Direttiva Bassa Tensione 73/23 e successive modifiche (EN 50178–EN 60204-2). 
 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
 

La société DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 - Mestrino (PD) - ITALIE - sous sa propre responsabilité 
exclusive déclare que les produits susmentionnés sont conformes à : 
��Directive de la Compatibilité électromagnétique 89/336 et modifications successives (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 
��Directive Basse Tension 73/23 et modifications successives (EN 50178 – EN 60204-2). 
 

DECLARATION OF CONFORMITY 
 

The Company DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 - Mestrino (PD) - ITALIA - under its own exclusive 
responsibility declares that the products listed above comply with: 
��Directive on Electromagnetic Compatibility 89/336 and subsequent modifications (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 
��Directive on Low Voltage 73/23 and subsequent modifications (EN 50178 – EN 60204-2). 

 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

 

Die Firma DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo, 14 - Mestrino (PD) - ITALIEN - erklärt eigenverantwortlich, 
dass die vorstehend beschriebenen Produkte den folgenden Richtlinien entsprechen: 
��Richtlinie zur elektromagnetischenVerträglichkeit 89/336 und folgende Änderungen. (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 
��Niederspannungsrichtlinie 73/23 und folgende Änderungen (EN 50178 – EN 60204-2). 

 
CONFORMITEITSVERKLARING 

 

Het bedrijf DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 - Mestrino (PD) - ITALIË – verklaart onder zijn eigen 
exclusieve verantwoordelijkheid dat de hieronder genoemde producten conform zijn aan: 
��De Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit 89/336 en daaropvolgende wijzigingen. (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 
��De Laagspanningsrichtlijn 73/23 en daaropvolgende wijzigingen (EN 50178 – EN 60204-2). 

 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD  

 

La empresa DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 - Mestrino (PD) - ITALIA – declara bajo su exclusiva 
responsabilidad que los productos anteriormente mencionados cumplen: 
��la Directiva de Compatibilidad Electromagnética 89/336 y sus modificaciones. (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 
��la Directiva de Baja Tensión 73/23 y  sus modificaciones (EN 50178 – EN 60204-2). 

 
FÖRSÄKRAN OM CE-ÖVERENSSTÄMMELSE 

ù 

Företaget DAB PUMPS s.p.a., Via M. Polo 14, Mestrino (PD), ITALIEN förklarar på eget ansvar att 
ovannämnda produkter är i överensstämmelse med: 
��EMC-direktivet 89/336/EEG jämte ändringar. (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 
��Lågspänningsdirektivet 73/23/EEG jämte ändringar (standarderna EN 50178 och EN 60204-2). 
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� �������� DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo, 14 - Mestrino (PD) – ITA	IA, 
����� �������� ��� �� 
�������� ��� ����������� ��������, ����μ��������� μ�: 
����� �
���� ���� μ��������� !�μ"�������� 89/336/#$% ��� μ�������� ���������!���. (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 
����� �
���� ���� &�μ���� ��!�� 73/23/#$% ��� μ�������� ���������!��� (EN 50178 – EN 60204-2). 

 
UYGUNLUK BEYANNAMES� 

 

Via M. Polo, 14 - Mestrino (PD) - 'TALYA - adresinde yerle*ik DAB PUMPS s.p.a. +irketi, sadece kendi 
sorumlulu;u alt<nda sözü geçen ürünlerin a*a;<daki yönetmeliklere uygun oldu;unu beyan etmektedir: 
��89/336 say<l< Elektromanyetik Uygunluk Yönergesi ve daha sonraki de;i*iklikler. (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 
��73/23 say<l< Alçak Gerilim Yönergesi ve daha sonraki de;i*iklikler (EN 50178 - EN 60204-2). 

 
VYHLÁSENIE O ZHODE 

 

Firma DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 - Mestrino (PD) - TALIANSKO – na vlastnú výhradnú 
zodpovednos= vyhlasuje, že vyššie spomenuté výrobky vyhovujú: 
��Smernici  o elektromagnetickej kompaktibilite 89/336 a nasledujúcim úpravám, (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 
��Smernici o nízkom napätí 73/23 a nasledujúcim úpravám (EN 50178 – EN 60204-2). 

 
,�.�#���� � ������������ 

 

>?@JQ DAB PUMPS s.p.a. – W?X Z. [\]\, 14 – Z^_`@?{\ ([|) – }~��}� – �\� _\�_`�^{{�� 
?_�]��?`^]�{�� \`�^`_`�^{{\_`� �QX�]^`, �`\ ���^��Q�Q{{�^ ?��^]?X _\\`�^`_`���`: 
��|?@^�`?�^ \ �]^�`@\JQ�{?`{\� _\�J^_`?J\_`? 89/336 ? �\_]^����?J ?�J^{^{?XJ. (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 

��|?@^�`?�^ \ {?��\J {Q�@X�^{?? 73/23 ? �\_]^����?J ?�J^{^{?XJ (EN 50178 – EN 60204-2). 
 

DECLARA%IE DE CONFORMITATE 
 

Întreprinderea DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 - Mestrino (PD) - ITALIA - sub exclusiva proprie 
r�spundere declar� c� produsele mai sus men�ionate sunt conforme cu: 
��Directiva Compatibilit��ii electromagnetice 89/336 *i urm�toarele modific�ri. (EN 55014–EN 61000–EN 50366). 
��Directiva de Joas� Tensiune 73/23 *i urm�toarele modific�ri (EN 50178 – EN 60204-2). 
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– ������� –�	
 ��������  Mestrino (PD)  ���14 –����  M.Polo ���� �� ������ ���! DAB PUMPS s.p.a."��#�!  

$�� "%���� &'*+ ��,�-/�! 0�2�3/�! 56� 78�9
 ":�;�!:  

� "�=����>�! "����3?/�! "%���/�! 5,@�� ��89/336I� "%J'�! 0'��K��! )50366 EN-61000 EN-55014 EN(  

� ��� TV;3/�! ��2�! 5,@�73/23I� "%J'�! 0'��K��! .)2-60204EN-50178EN(  
 
 
 
 
 
 
 
 

Mestrino (PD), 24/06/2005 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Attilio Conca 
Legale Rappresentante 
Legal Representative 



                                                                                                                                                   
Fig. 1    PRESSURE DRIVER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

X 100
X 101

X 102

Allacciamento messa a terra
Branchement mise à la terre 
Earthing connection 
Erdungsanschluss 
Aansluiting aarding 
Conexión de puesta a tierra 
Jordanslutning 
������μ!"!#$% #�$&�'( 
Topraklama ba)lan*s* 
Pripojenie na uzemnenie 
+,-/,3-453543 676389354: 
Leg;tura cu p;mântul 
<=�>� ?�@�G� 

Allacciamento rete di alimentazione 
Branchement secteur  
Connection to power mains  
Anschluss an das Versorgungsnetz  
Aansluiting voedingsnet 
Conexión a la red de alimentación  
Nätanslutning  
������μ!"!#$% �HKMO!� MQ!W!�!�$%(  
Besleme Yebekesi ba)lant*s* 
Pripojenie na napájaciu siet’  
+,-/,3-453543 Z /3[4 \93Z[],^4[754: 
Leg;tura la re_eaua de alimentare  
`�fq�� �y{|� }�~�� ?�@�G�  

Allacciamento cavo di comando
Branchement câble de commande 
Control cable connection 
Anschluss des Steuerkabels 
Aansluiting besturingskabel 
Conexión del cable de mando 
Anslutning av manöverkabel 
������μ!"!#$% K%"&�$!� �"�#�!� 
Kumanda kablosu ba)lant*s* 
Pripojenie výkonového kábla 
+,-/,3-453543 Z7�39: 
�^]7�9354: 
Leg;tura cablului de comand; 
������� ��� ?�@�� 

Manopola di regolazione 
Bouton de réglage 
Regulating knob 
Einstellknopf 
Regelknop 
Pomo de regulación  
Inställningsvred 
�!�μ�$ QO�μH�'( 
Ayar dü)mesi 
Regula�ný gombík 
�3��9:[,] 
Manet; de reglare 
�{��� ���� 

Tappo manopola di regolazione
Bouchon bouton de réglage 
Regulating knob cap 
Einstellknopfkappe 
Dop van regelknop 
Tapón del  pomo de regulación 
Plugg på inställningsvred 
�%��KH #H% K!�μ�$ QO�μH�'( 
Ayar dü)mesi t*pas* 
Uzáver regula�ného gombíka 
+],�Z7 ]3��9:[,]7 
Capac manet; de reglare 
�{��� ���� ���� 

Ingresso cavo di comando
Entrée câble de commande
Control cable inlet 
Eingang Steuerkabel 
Ingang besturingskabel 
Entrada del cable de mando
Ingång för manöverkabel 
�$�!�!( K%"&�$!� �"�#�!�
Kumanda kablosu giriYi 
Vstup výkonového kábla 
��,- Z7�39: �^]7�9354: 
Intrare cablu de comand; 
������� ��� ���� 

Ingresso cavo rete di alimentazione
Entrée câble secteur 
Power cable inlet 
Eingang Netzkabel 
Ingang voedingskabel 
Entrada del cable de la red de 
alimentación 
Ingång för nätkabel 
�$�!�!( K%"&�$!� �HKMO!� 
MQ!W!�!�$%( 
Besleme Yebekesi kablosu giriYi 
Vstup kábla sie�ového napájania 
��,- Z7�39: 94544 \93Z[],^4[754:
Intrare cablu re_ea de alimentare 

�`�fq�� �y{� ��� ���  
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1. �� 43 /�3-354: 
1.1  YZ[\]^_`\_bc 
1.2  dbfZb_bfZ``\_bc 
2. +]3-�^]3¡-354: 
3. £93Z[],^],�,-Z7 
4. +,-/,3-453543 Z /3[4 

\93Z[],^4[754: 
5. +,-/,3-453543 Z7�39: 

�^]7�9354: 
6. §7]7Z[3]4/[4Z4 – �/5,�57: 

]7�,[7 
6.1 g\`b^hb`^j h\k\mh^  

]\_kZm\f^bZkc`\q\ _\Zmu`Z`uj 
  RS 485          

6.2 g\`b^hb`^j h\k\mh^ mkj 
^`^k\q\fwx/yuz{\fwx _uq`^k\f 
|]{^fkZ`uj 

6.3 g\`b^hb`^j h\k\mh^ mkj fwx\m^ {ZkZ 
6.4 d_`\f`^j {^}\b^ 
7. ª^]7�9354: «4¬],�,�, ��,-7 
8. �3��9:«4: ^,/[,:55,�, -7�9354: 
9. �3��9:«4: ^,/[,:55,¯ Z]4�,¯ 
10. °3�54±3/Z,3 ,�/9�¡4�7543 
11. ²,-4¬4Z7«44 4 67^7/5³3 ±7/[4 
12. ��57]�¡3543 534/^]7�5,/[3¯ 4 

83[,-³ 4� �/[]75354: 
 
 
13. Parameter summary list 
14. Electropumps summary parameters 
         ( ref. 201-204-205-216-242 ) 

15. Electropumps summary parameters 
( ref. 415-422-423-425-427-428-430-440-441-444 ) 
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1. �¶·¸¹ ´�¹º¹»¸¼ 
 
+3]3- 57±79,8 8,5[7¡7 53,��,-48, 
�5487[39½5, ^],±4[7[½ -755,3 
]�Z,�,-/[�,. 
 

�\`b^�, �kZhb{\]{\f\mh^ u [^]|_h f �h_]k|^b^yu� m\k�`w 
fw]\k`jbc_j hf^kuzuyu{\f^``w� ]Z{_\`^k\� f 
_\\bfZb_bfuu _ \}�u�u u �Z_b`w�u `\{�^buf^�u ]\ 
}Z[\]^_`\_bu, mZ�_bf|��u�u f _b{^`Z, f h\b\{\� 
|_b^`^fkuf^Zb_j u[mZkuZ. �Z_\}k�mZ`uZ `^_b\j�ux 
u`_b{|hyu�, ]\�u�\ {u_h^  mkj }Z[\]^_`\_bu ]Z{_\`^k^ u 
]\f{Z�mZ`uj \}\{|m\f^`uj, fZmZb h ^``|ku{\f^`u� 
q^{^`bu�`\q\ \}_k|�uf^`uj. 
 
1.1 ¶36,^7/5,/[½ 
�h_]k|^b^yuj u[mZkuj m\]|_h^Zb_j, b\kch\ Z_ku 
�kZhb{\]{\f\mh^ \_`^�Z`^ [^�ub`w�u |_b{\�_bf^�u f 
_\\bfZb_bfuu _ `\{�^buf^�u, mZ�_bf|��u�u f _b{^`Z, f 
h\b\{\� |_b^`^fkuf^Zb_j u[mZkuZ (mkj �b^kuu CEI 64/2). 
 

1.2. �[�3[/[�355,/[½ 
+],46�,-4[39½ 53 53/3[  
,[�3[/[�355,/[4 67 534/^]7�5�¾ 
]7�,[� ^53�87[4±3/Z,�, ^]4�,-7 494 
67 �,68,¡5³¯ � 3]�, 

�³6�755³¯ 3�, \Z/^9�7[7«43¯, 3/94 ,5 
^,-�3]�79/: 53�^,95,8,±355,8� �83À7[39½/[��, 
46835354:8 4/494 \Z/^9�7[4]�¾[/: / 
^]3�³À35438 ]3Z,835-,�755³� ]7�,±4� 
^]3-39,� 494 / 53/,�9¾-35438 ^],±4� 
45/[]�Z«4¯, ^]4�3-355³� � -755,8 ]�Z,�,-/[�3.  
 

2. +�¹ºª+�¹Âº¹»¸¼ 
+3]3- 57±79,8 ,�/9�¡4�754: 
\93Z[]4±3/Z,¯ 494 83�754±3/Z,¯ 
±7/[4 46-394: /93-�3[ �/3�-7 
,[Z9¾±7[½ 57^]:¡3543 
\93Z[],^4[754:. 

+3]3- [38 Z7Z ,[Z]³[½ 7^^7]7[ 53,��,-48, 
^,-,¡-7[½ 53 83533 ^:[4 845�[ ^,/93 3�, 
,[Z9¾±354: ,[ /3[4 \93Z[],^4[754:.  
 

g\`mZ`_^b\{ ]{\�Z�|b\�`\� _Zbu `Z]{Z{wf`\q\ 
�kZhb{\]ub^`uj \_b^Zb_j [^{j�Z``w� \]^_`\ fw_\hu� 
`^]{j�Z`uZ� m^�Z ]\_kZ \bhk��Z`uj �kZhb{\]ub^`uj. 
�\]|_h^�b_j b\kch\ `^mZ�`wZ ]\m_\Zmu`Z`uj h _Zbu 
�kZhb{\]ub^`uj. �_b{\�_bf\ m\k�`\ }wbc _\Zmu`Z`\ _ 
[^[Z�kZ`uZ� (IEC 536 hk^__ 1, NEC u m{|quZ `\{�^bufw f 
�b\� \}k^_bu). 
Ã7¡48³ /3[4 \93Z[],^4[754: 8,��[ ^],�,-4[½ ,^7/5, 
�³/,Z,3 57^]:¡3543 [7Z¡3 ^]4 ,/[75,�9355,8 
-�4�7[393. 
�{u \]{ZmZkZ``wx `^_b{\�h^x ]\_kZ \bhk��Z`uj 
�kZhb{\]ub^`uj f _Zbu ]{Z\}{^[\f^bZkc �\�Zb fhk��ubc_j 
^fb\�^bu�Z_hu. 
�{\jfkj�bZ \_b\{\�`\_bc, b^h h^h 67¡48³ ^,-Z9¾±354: Z 
/3[4 \93Z[],^4[754: L1, L2 4 L3 �\q|b `^x\mubc_j ]\m 
\]^_`\ fw_\hu� `^]{j�Z`uZ� m^�Z ]{u `Z{^}\b^��Z� 
]{Z\}{^[\f^bZkZ. 
�Z �h_]k|^bu{\f^bc ^]]^{^b ]\m ]{j�w� f\[mZ�_bfuZ� 
_\k`Z�`wx k|�Z�. 
 

�^``w� ^]]^{^b `Z �\�Zb }wbc u_]\kc[\f^` f 
h^�Z_bfZ “�Zx^`u[�^ �������d� d����d�g�” (_�. 
`\{�^buf EN 60204, 9.2.5.4). 
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+3]3- [3/[4],�75438 
83�7,8,83[],8 ,[/,3-454[3 
^],�,-7 \93Z[],^4[754: ,[ 
^53�87[4±3/Z,�, ^]4�,-7. 

 

3. £Ä¹Å°��+����ºÅÆ 
�� �Z{Zm `^�^k\� ]\m_\Zmu`Z`uj ]{\f\m\f 

�kZhb{\]ub^`uj h fx\m`w� [^�u�^� L1 - L2 
- L3 `Z\}x\mu�\ |}Zmubc_j, �b\}w \}�u� 
{|}ukc`uh �kZhb{u�Z_h\q\ 
{^_]{ZmZkubZkc`\q\ �ub^ `^x\muk_j f 
]\k\�Z`uu OFF (��g�.) (O), u �b\}w `uhb\ 
`Z �\q _k|�^�`\ ]\mhk��ubc `^]{j�Z`uZ. 

+,/93 �³Z9¾±354: 
53,��,-48, �/3�-7 ^,-,¡-7[½ 
5 845�[ -9: ]76]:-Z4 
Z,5-35/7[,],� ^],83¡�[,±5,¯ 
94544. 

´»¼°Ç Å�ÈÉÅª ´ +»¹�²Æ°¸Ê¹´Å�Ë� 
+�¸��ºÆ °�ÄÇÅ� +� +��É¹´°�¸¸ 5 
²¸»ª°. 
�� �b{\q\ _\}k�m^bc f_Z mZ�_bf|��uZ 

`\{�^bufw f \}k^_bu }Z[\]^_`\_bu u 
]{Zm\bf{^�Z`uj `Z_�^_b`wx _k|�^Zf. 

�{\fZ{cbZ, �b\}w f_Z [^�u�w 
}wku ]k\b`\ [^fu`�Z`w, ,�]7 7: 
,/,�,3 �5487543 57 67¡48 
676389354:. 

�� �\m_\Zmu`ubZ ]{\f\m^ f h\`b^hb`\� h\k\mhZ 
f _\\bfZb_bfuu _ �kZhb{u�Z_hu�u _xZ�^�u, 
]{ufZmZ``w�u `^ {u_. 1-2-3. 

�� �{\fZ{cbZ, �b\}w f_Z _\Zmu`ubZkc`wZ 
]{\f\m^ }wku f x\{\�Z� _\_b\j`uu _ yZk\� 
f`Z�`Z� \]kZbh\�. 

�� �`u�ubZ 4 fu`b^ _ h{Z_b\fum`\� q\k\fh\� 
h{w�hu h\{]|_^ mkj m\_b|]^ h 
�kZhb{\]{\f\mhZ (_�. {u_. 1). 

�� �{u ]\m_\Zmu`Z`uu ]{\f\m\f _Zbu 
�kZhb{\]ub^`uj u |]{^fkZ`uj {Zh\�Z`m|Zb_j 
\}{^[\f^bc ]Zbk�. 

 

+],�3]4[½, ±[,�³ 
-4¬¬3]35«479½5³¯ 
^]3-,�]754[39½5³¯ �³Z9¾±7[39½ 
/4/[38³ �³9 ^]7�49½5, 
]7/±4[75. 

ª/[75,�4[½ -4¬¬3]35«479½5³3 
�³Z9¾±7[394 /93-�¾ 3�, [4^7: Z97// A, / 
]3��94]�38³8 [,Z,8 �[3±Z4, /393Z[4�5³3, / 
^]3-,�]7535438 ^],[4� /9�±7¯5,�, 
/]7�7[³�754:. 
Æ�[,87[4±3/Z43 -4¬¬3]35«479½5³3 
�³Z9¾±7[394 -,9¡5³ �³[½ ,�,657±35³ 
,-548 46 /93-�¾ 4� -��� /48�,9,�: 
 

 
 

  

+]3-�/8,[]3[½ 7�[,87[4±3/Z,3 
^]3-,�]753543 ^],[4� Z,],[Z4� 
678³Z754¯ 57 94544 
\93Z[],^4[754: ^]4 ^,8, 4 
^97�Z4� ^]3-,�]754[393¯ ACR [4^7 
“gG” 25 Æ. 

 

4. +�º´�¹º¸»¹»¸¹ Å ´¹°¸
£Ä¹Å°��+¸°Æ»¸¼ 

 

+]4 ,/� 3/[�93544 ^,-/,3-45354¯ 
Z 94544 \93Z[],^4[754: 
4/^,9½6,�7[½ [,9½Z, 83-5³3 
^],�,-7 Z97//7 1 -9: 60/75°C°. 

�� �{\]|_bubc h^}Zkc ku`uu �kZhb{\]ub^`uj 
�Z{Z[ _^kc`uh, h^h ]\h^[^`\ `^ {u_. 1 

�� �\m_\Zmu`ubc ]{\f\m^ _Zbu �kZhb{\]ub^`uj h 
[^�u�^� L1, L2, L3 u h \bmZkc`\�| [^�u�| 
[^[Z�kZ`uj. 

 

5. +�º´�¹º¸»¹»¸¹ +����º��
ª+�Æ�Ä¹»¸¼ 

�{\f\m^ |]{^fkZ`uj u ]{\f\m^ ku`uu 
�kZhb{\]ub^`uj -,9¡5³ 
{^_]\k^q^bc_j ]\-\bmZkc`\_bu. 
g^bZq\{u�Z_hu [^]{Z�^Zb_j 
{^[�Z�^bc ux f \mu` u b\b �Z 
h^}ZkZ]{\f\m uku b{|}h|. 

�� �kj ]{\f\m\f |]{^fkZ`uj `Z\}x\mu�\ 
u_]\kc[\f^bc �h{^`u{\f^``w� h^}Zkc. 

�� �{\]|_bubc ]{\f\m |]{^fkZ`uj �Z{Z[ [^h{wb\Z 
\bfZ{_buZ _^kc`uh^, fw`|f [^qk|�h|. �u_. 1. 

�� �\m_\Zmu`ubc ]{\f\m^ |]{^fkZ`uj, h^h ]\h^[^`\ 
`^ {u_. 2. 

�� �\ [^fZ{�Z`uu ]\m_\Zmu`Z`uj |_b^`\fubc 
h{w�h| `^ �Z_b\ u [^zuh_u{\f^bc ZZ 4 
h{Z]Z�`w�u fu`b^�u. 

 

+3]3- �Z9¾±35438 7�]3�7[7 
53,��,-48, 67Z]³[½ Z]³ÀZ� 4 
67Z]�[4[½ Z]3^3¡5³3 �45[³. 

 
 

6. §Æ�ÆÅ°¹�¸´°¸Å¸ – �´»��»Æ¼ �Æ¶�°Æ  
�`Zf�^bu�Z_hu� ]{uf\m _k|�ub mkj {Zq|kjyuu u 
|_b^`^fkuf^Zb_j `Z]\_{Zm_bfZ``\ `^ mfuq^bZkc 
�kZhb{\`^_\_^. �\_{Zm_bf\� {Zq|kjyuu \}\{\b\f 
mfuq^bZkj _ \bh{wbw� fx\m\� 4 ]{uf\m 
]\mmZ{�uf^Zb ]\_b\j``\Z m^fkZ`uZ f _u_bZ�Z; 
uku �Z ]\mmZ{�uf^Zb ]\_b\j``|� h{uf|� _ 
[^h{wbw� fx\m\� 4. 
�`Zf�^bu�Z_hu� ]{uf\m u�ZZb _\}_bfZ``|� [^�ub| 
u ]{Zm\x{^`jZb �kZhb{\`^_\_ \b Z,],[Z4� 
678³Z754¯ -�4�7[39: 83¡-� ¬767-¬767 4 ¬76,¯-
67638935438, ,[ ^3]3�]�6,Z, ,[/�[/[�4: ¬76³, 
]7�,[³ �/���¾ ([,9½Z, � ]3¡483 ]3��9:«44 
^,/[,:55,�, -7�9354: / ,[Z]³[³8 ��,-,8 4), 
^3]3�]3�7 4 �³/,Z,�,/546Z,�, 57^]:¡354: / 
[]3�]76,�³8 7�[,87[4±3/Z48 �6�,-,8. 
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�Z{u�`^j h\�]kZhb^yuj: 
�� g\`b^hb`^j h\k\mh^ mkj ]\_kZm\f^bZkc`\q\ 

]\m_\Zmu`Z`uj RS 485         (X  100). 
�� g\`b^hb`^j h\k\mh^ mkj ff\m\f ( ¡ 101). 
�� g\`b^hb`^j h\k\mh^ (}Z[ ]\bZ`yu^k^) mkj 

mu_b^`yu\``\q\ fhk��Z`uj _uq`^ku[^yuu     (¡ 102). 

�� �Zq|kjb\{ |_b^`\f\�`\� b\�hu. 
 

6.1   Å,5[7Z[57: Z,9,-Z7 ^,/93-,�7[39½5,�,  
        /,3-45354: RS 485 

 

X  100 
Ã7¡48 Ô�5Z«4: 

1 P RS 485 
2 N RS 485 

mkj _\Zmu`Z`uj  
�u`\� uku �g 

 

3 5 V CC 
4 0 V CC 

�kZhb{\]ub^`uZ 
�u`w RS 485 

 

6.2   Å,5[7Z[57: Z,9,-Z7 -9:  
        7579,�,�³�/«4¬],�³� /4�579,�   
        �^]7�9354: 
 

                               X  101       

Ã7¡48 Ô�5Z«4: 

1 
�`^k\q\fw� ff\m m^b�uh^ m^fkZ`uj  
(4-20 ��) 

2 �`^k\q\fw� ff\m |_b^`\f\�`\� b\�hu 
(0 - 10 �) 

3 £uz{\f\� ff\m ]|_h - \_b^`\f 

4 
£uz{\f\� ff\m ]Z{Zhk��Z`uj 
]\_b\j``\Z m^fkZ`uZ / ]\_b\j``^j 
h{uf^j 

5 

£uz{\f\� ff\m |fZku�Z`uj 
|_b^`\f\�`\� b\�hu ]\_b\j``\q\ 
m^fkZ`uj (0,5 }^{) uku {^}\bw _ 50 
¤y _ ]\_b\j``\� h{uf\� 

6 
�kZhb{\]ub^`uZ 24 � ]\_b. b. 
yuz{\fwx ff\m\f (�^h_. 150 ��). 

7 
�kZhb{\]ub^`uZ 10 � ]\_b. �. 
�\bZ`yu\�Zb{^ |_b^`\f\�`\� b\�hu 
(�^h_. 15 ��) 

8 0 � `^ [^�u�^x 1-7 u 9 

9 
�`^k\q\fw� fwf\m (4-20 ��) 
fu[|^ku[^yuu m^fkZ`uj f _u_bZ�Z 

 

�4/. 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 6.3 Å,5[7Z[57: Z,9,-Z7 -9: �³�,-7 ]393 
 

X  102 
 

Ã7¡48 Ô�5Z«4: 
1-2 ¥^�h`|b\ (��) 
1-3 �^[\�h`|b\ (�¥) 

 
�4/. 3 
 
 
 
 
 
6.4 �/5,�57: ]7�,[7 
�kj \_`\f`\� {^}\bw ]`Zf�^bu�Z_h\q\ ]{uf\m^ `Z 
b{Z}|Zb_j h^h\�-ku}\ m\]\k`ubZkc`\� 
h\�]kZhb^yuu. 
 

+]3,�]76,�7[39½ 53 ,/57 35 
�97�5³8 ]76Õ3-454[3938 
\93Z[],^4[754:, ^,\[,8� 3/94 ,5 
^,-/,3-4535 Z 94544 
\93Z[],^4[754:, ,5 �/3�-7 
57�,-4[/: ^,- 57^]:¡35438. 
 

7. ª+�Æ�Ä¹»¸¼ Ö¸Ô����Ë� �§�ºÆ 
�� ��,-57: Z,875-7 ^�/Z-,/[75,�: mkj 

]\mhk��Z`uj h\�^`mw _`jbc ]Z{Z�w�h| �Z�m| 
[^�u�^�u 3 u 6. 

�� Ö4¬],�,¯ ��,- -9: ��394±354: �/[75,�,±5,¯ 
[,±Z4 (��,- 678Z5�[) ^,/[,:55,�, -7�9354: (0,5 
�7]) 494 ]7�,[³ / 50 Ë« / ^,/[,:55,¯ Z]4�,¯: 
[^�u� 5 u 6. 

�� Å,875-7 ��,-7 -9: ]7�,[³ / ^,/[,:55³8 
-7�935438 (��,- ]76,8Z5�[) 494 / ^,/[,:55,¯ 
Z]4�,¯ (��,- 678Z5�[): [^�u� 4 u 6. 

 

8. �¹ËªÄ¼Ö¸¼ +�´°�¼»»�Ë�
ºÆ�Ä¹»¸¼ 

�`Zf�^bu�Z_hu� ]{uf\m ]\mmZ{�uf^Zb ]\_b\j``\Z 
m^fkZ`uZ f _u_bZ�Z ]\ |_b^`\f\�`\� b\�hZ, 
[^m^``\� ]{u ]\�\�u {Zq|kjb\{^ f [^fu_u�\_bu \b 
{^_x\m^ f\mw. 
 

�4/. 4 
 
 
 
 
 
 

 
� \b_|b_bfuZ f\m\{^[}\{^ ]`Zf�^bu�Z_hu� ]{uf\m 
^fb\�^bu�Z_hu \_b^`^fkuf^Zb `^_\_, Z_ku f _u_bZ�Z 
]\mmZ{�uf^Zb_j ]\_b\j``\Z m^fkZ`uZ. 
�\ u[}Z�^`uZ ]^mZ`uj m^fkZ`uj f �\�Z`b \_b^`\f^ 
{Zh\�Z`m|Zb_j u_]\kc[\f^bc {Z[Z{f|^{, 
[^{j�Z``w� 0,6 x |_b. b\�hu mkj m^fkZ`uj m\ 3 }^{ u 
{Z[Z{f|^{, [^{j�Z``w� 0,8 x |_b. b\�hu mkj 
m^fkZ`uj fw�Z 3 }^{. 

X 101

4-20 mA

H

Q

X 102
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�kj {Zq|kjyuu ]\_b\j``\q\ m^fkZ`uj ]\fZ{`|bc 
{Zq|kjb\{ |_b^`\f\�`\� b\�hu _kZm|��u� 
\}{^[\�: 
1. dbfu`bubc [^qk|�h| {Zq|kjb\{^ |_b^`\f\�`\� 

b\�hu. 
2. �\fZ{`|bc {Zq|kjb\{ (]\ �^_\f\� _b{ZkhZ) 

f]k\bc m\ ]\k|�Z`uj b{Z}|Z�\q\ m^fkZ`uj, 
__wk^j_c `^ [^f\m_h|� b^}ku�h|, 
{^_]\k\�Z``|� `^ h{w�hZ ]`Zf�^bu�Z_h\q\ 
]{uf\m^. 

3. �\ [^fZ{�Z`uu {Zq|kjyuu b�^bZkc`\ [^fu`bubc 
[^qk|�h| {Zq|kjb\{^. 

 

9. �¹ËªÄ¼Ö¸¼ +�´°�¼»»�Ù
Å�¸��Ù 

�`Zf�^bu�Z_hu� ]{uf\m ]\mmZ{�uf^Zb 
]\_b\j``|� �^_b\b| �kZhb{\]ub^`uj mfu`^bZkj ]\ 
|_b^`\f\�`\� b\�hZ, [^m^``\� {Zq|kjb\{\�. 
 

�4/. 5 
 
 
 
 
 
 
 
�kj {Zq|kjyuu ]\_b\j``\� h{uf\� ]\fZ{`|bc 
{Zq|kjb\{ |_b^`\f\�`\� b\�hu _kZm|��u� 
\}{^[\�: 
1. dbfu`bubc [^qk|�h| {Zq|kjb\{^ |_b^`\f\�`\� 

b\�hu. 
2. �\fZ{`|bc {Zq|kjb\{ ]\ ]{\_b^fkZ``w� `^ 

`Z� \b�Zbh^�: \b �u`u�^kc`\q\ [`^�Z`uj 1 
(_\\bfZb_bf|��Zq\ 20 ¤y) m\ �^h_u�^kc`\q\ 
[`^�Z`uj 9 (_\\bfZb_bf|��Zq\ 50 ¤y). 

 3. �\ [^fZ{�Z`uu {Zq|kjyuu b�^bZkc`\ [^fu`bubc 
[^qk|�h| {Zq|kjb\{^. 

º9: ]3��9:«44 ^,/[,:55,¯ Z]4�,¯ 678Z5�[½ 
67¡48³ 4 4 6. 
 

10. °¹§»¸Ê¹´Å�¹ �¶´ÄªÂ¸�Æ»¸¹ 
� `\{�^kc`\� {Z�u�Z z|`hyu\`u{\f^`uj 
]`Zf�^bu�Z_hu� ]{uf\m `Z `|�m^Zb_j f h^h\�-ku}\ 
bZx`u�Z_h\� \}_k|�uf^`uu. 
 
� k�}\� _k|�^Z ]{\fZ{jbc \b_|b_bfuZ ]wku `^ 
\xk^�m^��Z� �^_bu. 
 
+53�87[4±3/Z4¯ ^]4�,- 8,¡3[ �³[½ /5:[ [,9½Z, 
/^3«479464],�755³8 4 Z�794¬4«4],�755³8 
^3],/579,8, ,�97-7¾ 48 Z,8^3[35«43¯ � 
/,,[�3[/[�44 /, /^3«4¬4±3/Z484 5,]87[4�784 
� -755,¯ ,�97/[4. 
� k�}\� _k|�^Z f_Z \]Z{^yuu ]\ {Z�\`b| u 
bZx`u�Z_h\�| \}_k|�uf^`u� m\k�`w 
\_|�Z_bfkjbc_j ]\_kZ \b_\Zmu`Z`uj 
]`Zf�^bu�Z_h\q\ ]{uf\m^ \b _Zbu �kZhb{\]ub^`uj. 
+3]3- [38 Z7Z ,[Z]³[½ 7^^7]7[ 53,��,-48, 
^,-,¡-7[½ 53 83533 ^:[4 845�[ ^,/93 3�, 
,[Z9¾±354: ,[ /3[4 \93Z[],^4[754:.  
 

11. ̧ Ã²¹»¹»¸¼ ¸ ÃÆ+Æ´»È¹ ÊÆ´°¸ 
Ä¾�,3 ]7533 53�^,95,8,±355,3 468353543 
/54873[ / ^],46�,-4[39: �/:Z�¾ 
,[�3[/[�355,/[½. 
 
�_Z [^]^_`wZ �^_bu, u_]\kc[|Z�wZ ]{u bZx`u�Z_h\� 
\}_k|�uf^`uu, m\k�`w }wbc \{uqu`^kc`w�u, u f_Z 
f_]\�\q^bZkc`wZ ]{u`^mkZ�`\_bu m\k�`w }wbc 
|bfZ{�mZ`w ]{\u[f\mubZkZ� mkj \}Z_]Z�Z`uj 
�^h_u�^kc`\� }Z[\]^_`\_bu ]Z{_\`^k^, 
\}\{|m\f^`uj u |_b^`\fhu, `^ h\b\{|� \`u 
|_b^`^fkuf^�b_j. 

 

12.  �¶»Æ�ªÂ¹»¸¹ ¸ ª´°�Æ»¹»¸¹ »¹¸´+�Æ�»�´°¹Ù 
 

»34/^]7�5,/[½ +],�3]Z4 (�,68,¡5³3 ^]4±45³) ²3[,- �/[]75354: 534/^]7�5,/[4 
�� �{\fZ{cbZ ]k^fhuZ 

]{Zm\x{^`ubZku. 
¨_ku ]{Zm\x{^`ubZku _q\{Zku, 
[^�Z`ubZ ux. 

�� �{\fZ{cbZ, �b\}w ]`Zf�^bu�Z_hu� 
]{uf\m }wk [^]ub^`. 

�\[�\�`\Z u �q`\fZ``\Z |_b{^`Z`uZ 
`Zu_]{^f`\_bu \[`^�^Zb h\{\bh\Z 
[^�wh^`uZ mfuq^bZkj uku 
`Zu_]{^f`w� u`fZ{b\{. 

�^_\_ `Z [^]|_h^Zb_j. 

�� �{\fZ{ubc _\Zmu`Z`uZ ]|_h-
\_b^`\f – ff\m 3. 

�\__b^`\fubc _\Zmu`Z`uZ. 

�^_\_ [^]|_h^Zb_j, `\ `Z 
]\mmZ{�uf^Zb ]\_b\j``\Z m^fkZ`uZ. 

�� �{\fZ{ubc _\Zmu`Z`uZ m^b�uh^ 
m^fkZ`uj. 

�� ¨_ku _\Zmu`Z`uZ `Zu_]{^f`\, 
[^�Z`ubc m^b�uh m^fkZ`uj. 

�� ¨_ku _\Zmu`Z`uZ u_]{^f`\, `\ 
m^fkZ`uZ `Z ]\_b\j``\Z, f k�}\� 
_k|�^Z [^�Z`ubc m^b�uh m^fkZ`uj. 

�� �{\fZ{ubc, �b\}w m^fkZ`uZ f 
_u_bZ�Z _\\bfZb_bf\f^k\ 
[`^�Z`u� |_b^`\f\�`\� b\�hu.  

�� ¥^{jmubc {^_�u{ubZkc`w� _\_|m. 
�� ¨_ku {^_�u{ubZkc`w� _\_|m 

]\f{Z�mZ`, [^�Z`ubc Zq\. 

�{u \b_|b_bfuu {^_x\m^ `^_\_ `Z 
\_b^`^fkuf^Zb_j. 

�� �{\fZ{ubc \b_|b_bfuZ |bZ�Zh f 
_u_bZ�Z. 

 

 

H

Q

Max.

Min.
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13. PARAMETER SUMMARY LIST. 
 
 
 
Parameter Group:  Operation and display 
 

ID Name Setup 1 Setup 2 Unit 
     

001 LANGUAGE ITALIAN ITALIAN  
002 OPERATION SITE REMOTE REMOTE  
003 LOCAL REFERENCE 2,000 20,000  
004 ACTIVE SETUP MULTI SETUP MULTI SETUP  
006 SETUP COPY NO COPY NO COPY  
007 LCP COPY NO COPY NO COPY  
008 FREQUENCY SCALE 1,00 1,00  
009 DISPLAY LINE 2 FEEDBACK (UNIT) FEEDBACK (UNIT)  
010 DISPLAY LINE 1.1 REFERENCE (UNIT) REFERENCE (UNIT)  
011 DISPLAY LINE 1.2 FREQUENCY (Hz) FREQUENCY (Hz)  
012 DISPLAY LINE 1.3 POWER (W) POWER (W)  
013 LOC CTRL/CONFIG. LCP DIG (P100) LCP DIG (P100)  
014 LOCAL STOP ENABLE ENABLE  
015 LOCAL JOGGING ENABLE DISABLE  
016 LOCAL REVERSING ENABLE DISABLE  
017 LOCAL RESET ENABLE ENABLE  
018 DATA CHANGE LOCK LOCKED LOCKED  
019 POWER UP ACTION LOCAL=STOP LOCAL=STOP  

 
 
 
 
 
Parameter Group: Load and motor 
 

ID Name Setup 1 Setup 2 Unit 
     

100 CONFIG.MODE PROCESS CLOSED LOOP SPEED OPEN LOOP  
101 TORQUE CHARACT VAR.TORQ. : MEDIUM VAR.TORQ. : MEDIUM  
117 RESONANCE DAMP. 0 0 % 
126 DC BRAKING TIME 10,0 10,0 S 

127 DC BRAKE CUT-IN 0,0 0,0 Hz 
128 MOT.THERM PROTEC ENABLE ENABLE  
132 DC BRAKE VOLTAGE 0 0 % 
133 START VOLTAGE 15,00 15,00 V 
134 LOAD COMPENSATION 100,0 100,0  
135 U/f. RATIO 7,63 7,63  
136 SLIP COMP. 100,0 100,0  
137 DC HOLD VOLTAGE 0 0 % 
138 BRAKE CUT OUT 3,0 3,0 Hz 
139 BRAKE CUT IN 3,0 3,0 Hz 
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Parameter Group: References and limits 
 

ID Name Setup 1 Setup 2 Unit 
     

200 ROTATION 132 Hz CLOCK WISE 132 Hz CLOCK WISE  
*201 MIN OUTPUT FREQ * * Hz 
202 MAX OUTPUT FREQ 50,0 50,0 Hz 
203 REF/FEEDB.RANGE MIN-MAX MIN-MAX  
*204 MIN. REFERENCE * *  
*205 MAX. REFERENCE * *  
207 RAMP UP TIME 1 2,00 2,00 S 

208 RAMP DOWN TIME 1 3,00 3,00 S 

209 RAMP UP TIME 2 3,00 3,00 S 

210 RAMP DOWN TIME 2 120,00 3,00 S 

211 JOG RAMP TIME 3,00 3,00 S 

212 Q STOP RAMP TIME 3,00 3,00 S 

213 JOG FREQUENCY 10,0 10,0 Hz 
214 REF FUNCTION SUM SUM  
215 PRESET REF.1 0,00 0,00 % 
*216 PRESET REF.2 * * % 
219 CATCH UP/SLW DWN 0,00 0,00 % 
221 CURRENT LIMIT 160,0 160,0  
229 FREQ. BYPASS B.W. 0 0 % 
230 FREQ. BYPASS 1 0,0 0,0 Hz 
231 FREQ. BYPASS 2 0,0 0,0 Hz 
241 REF PRESET 1 0,00 0,00 % 
*242 REF PRESET 2 * * % 
243 REF PRESET 3 0,00 0,00 % 
244 REF PRESET 4 0,00 0,00 % 
245 REF PRESET 5 0,00 0,00 % 
246 REF PRESET 6 0,00 0,00 % 
247 REF PRESET 7 0,00 0,00 % 

 

* see pag. 56 
 
 
 
 
 

Parameter Group: Inputs and outputs 
 

ID Name Setup 1 Setup 2 Unit 
     

317 LIVE ZERO TIME 0 10 10 S 

318 LIVE ZERO FUNCT. OFF OFF  
323 RELAY 1-3 FUNCT. FAULT FAULT  
327 PULSE REF/FB MAX 5000 5000 Hz 
331 Ai (mA) 1 FUNCT. FEEDBACK FEEDBACK  
332 DIGITAL INPUT 2 REFERENCE REFERENCE  
333 DIGITAL INPUT 3 START START  

334 DIGITAL INPUT 4 SETUP SELECT SETUP SELECT  

335 DIGITAL INPUT 5 PRESET REFERENCE PRESET REFERENCE  

336 Ai 1 SCALE LOW 4,0 4,0  

337 Ai 1 SCALE HIGH 20,0 20,0  

338 Ai 2 SCALE LOW 0,0 0,0  

339 Ai 2 SCALE HIGH 10,0 10,0  
340 OUTPUT FUNC. FB MIN-MAX = 4-2 FB MIN-MAX = 4-2  
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Parameter Group: Special functions 
 

ID Name Setup 1 Setup 2 Unit 
     

400 BRAKE FUNCTION OFF OFF  
405 RESET MODE AUTOMATIC X 3 AUTOMATIC X 3  
411 SWITCH FREQ. 14000 14000 Hz 
412 VAR CARRIER FREQ. TEMP.DEP.FREQ. TEMP.DEP.FREQ.  
413 OVERMODULATION ON ON  
414 MIN. FEEDBACK 0,000 0,000  
*415 MAX. FEEDBACK * *  

416 REF/FEEDB.UNIT bar bar  

420 SLEEP MODE TIMER 11 11 S 

421 MIN. RUN TIME 40 40 S 

*422 WAKEUP RAMP * *  

*423 WAKEUP SLEEP * *  

424 F1 MEASURE POINT 24 24 Hz 
*425 G1 MEASURE POINT * * W 
426 F2 MEASURE POINT 46 46 Hz 
*427 G2 MEASURE POINT * * W 
*428 CORRECTION FACT * * % 
429 NO FLOW POWER - - - - - -  
*430 LINE VOLT. COMP. * *  
437 PROC NO/INV CTRL NORMAL NORMAL  
438 PROC ANTI WINDUP ENABLE ENABLE  
439 PROC START VALUE 20,0 20,0 Hz 
*440 PROC. PROP. GAIN * *  
*441 PROC. INTEGR. T. * * S 

442 PROC. DIFF. TIME 0,01 0,01 S 

443 PROC. DIFF. GAIN 5,0 5,0  
*444 PROC FILTER TIME * * S 

445 FLYING START DISABLE DISABLE  
446 SWITCH PATTERN SFAVM SFAVM  
455 FREQ.RANGE MON. DISABLE DISABLE  
461 FEEDBACK CONV. LINEAR LINEAR  

 

* see pag. 57 
 

Parameter Group: Serial communication 
 

ID Name Setup 1 Setup 2 Unit 
     

500 BUS ADDRESS 1 1  
502 COASTING SELECT LOGIC OR LOGIC OR  
503 Q STOP SELECT LOGIC OR LOGIC OR  
504 DC BRAKE SELECT LOGIC OR LOGIC OR  
505 START SELECT LOGIC OR LOGIC OR  
506 REVERSING SELECT LOGIC OR LOGIC OR  
507 SETUP SELECT LOGIC OR LOGIC OR  
508 PRES.REF.SELECT LOGIC OR LOGIC OR  
509 BUS JOG 1 FREQ. 10,0 10,0 Hz 
510 BUS JOG 2 FREQ. 10,0 10,0 Hz 
512 TELEGRAM PROFILE FC PROFILE FC PROFILE  
513 BUS TIMEOUT TIME 1 1 S 

514 BUS TIMEOUT FUNC OFF OFF  
 
 

Parameter Group: Technical functions 
 

ID Name Setup 1 Setup 2 Unit 
     

619 RESET RUN. HOUR DO NOT RESET DO NOT RESET  
620 OPERATION MODE NORMAL OPERATION NORMAL OPERATION  
678 CONFIG. CTRL CARD STANDARD VERSION STANDARD VERSI0N  
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14. ELECTROPUMPS  SUMMARY PARAMETERS 

Parameter Group: References and limits 
 

ID 201 ID 204 ID 205 ID 216 ID 242 
Pumps Type Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup  2 

 

KVE 3/10 T 12,0 20,0 2,150 20,000 7,500 50,000 9,35 100,00 9,35 100,00 
 

KVE 3/12 T 11,0 20,0 2,580 20,000 9,000 50,000 7,79 100,00 7,79 100,00 
 

KVE 3/15 T 15,0 20,0 3,230 20,000 11,200 50,000 6,27 100,00 6,27 100,00 
 

KVE 3/18 T 17,0 20,0 3,880 20,000 13,500 50,000 5,20 100,00 5,20 100,00 
 

KVE 6/7 T 15,0 20,0 1,520 20,000 5,500 50,000 10,86 100,00 10,86 100,00 
 

KVE 6/9 T 12,0 20,0 1,960 20,000 7,000 50,000 9,92 100,00 9,92 100,00 
 

KVE 6/11 T 11,0 20,0 2,400 20,000 8,500 50,000 8,20 100,00 8,20 100,0 
 

KVE 6/15 T 15,0 20,0 3,260 20,000 11,200 50,000 6,30 100,00 6,30 100,00 
 

KVE 10/4 T 10,0 20,0 0,930 20,000 3,300 50,000 21,10 100,00 21,10 100,00 
 

KVE 10/5 T 11,0 20,0 1,200 20,000 4,200 50,000 16,60 100,00 16,60 100,00 
 

KVE 10/6 T 10,0 20,0 1,400 20,000 4,800 50,000 14,70 100,00 14,70 100,00 
 

KVE 10/8 T 17,0 20,0 1,900 20,000 6,500 50,000 10,86 100,00 10,86 100,00 
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15. ELECTROPUMPS  SUMMARY PARAMETERS 

Parameter Group: Special functions 
 

ID 415 ID 422 ID 423 ID 425 ID 427 
Pumps Type Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup  2 

 

KVE 3/10 T 10,000 10,000 0,500 0,500 1,000 1,000 184 184 839 839 

KVE 3/12 T 25,000 25,000 0,500 0,500 1,000 1,000 203 203 1012 1012 

KVE 3/15 T 25,000 25,000 0,500 0,500 1,000 1,000 232 232 1158 1158 

KVE 3/18 T 25,000 25,000 0,500 0,500 1,000 1,000 287 287 1355 1355 

KVE 6/7 T 10,000 10,000 0,300 0,300 0,600 0,600 155 155 658 658 

KVE 6/9 T 10,000 10,000 0,500 0,500 1,000 1,000 175 175 880 880 

KVE 6/11 T 10,000 10,000 0,500 0,500 1,000 1,000 201 201 972 972 

KVE 6/15 T 25,000 25,000 0,500 0,500 1,000 1,000 270 270 1375 1375 

KVE 10/4 T 10,000 10,000 0,300 0,300 0,600 0,600 137 137 544 544 

KVE 10/5 T 10,000 10,000 0,300 0,300 0,600 0,600 138 138 669 669 

KVE 10/6 T 10,000 10,000 0,300 0,300 0,600 0,600 180 180 751 751 

KVE 10/8 T 10,000 10,000 0,300 0,300 0,600 0,600 235 235 1025 1025 

ID 428 ID 430 ID 440 ID 441 ID 444 
Pumps Type Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup 2 Setup 1 Setup  2 

 

KVE 3/10 T 110 110 10,0 10,0 4,00 4,00 1,00 1,00 0,50 0,50 

KVE 3/12 T 110 110 10,0 10,0 5,00 5,00 0,80 0,80 0,50 0,50 

KVE 3/15 T 112 112 10,0 10,0 4,00 4,00 0,50 0,50 0,50 0,50 

KVE 3/18 T 112 112 10,0 10,0 4,00 4,00 1,50 1,50 0,70 0,70 

KVE 6/7 T 112 112 15,0 15,0 5,00 5,00 0,90 0,90 0,40 0,40 

KVE 6/9 T 110 110 10,0 10,0 4,00 4,00 0,80 0,80 0,50 0,50 

KVE 6/11 T 110 110 10,0 10,0 4,00 4,00 0,80 0,80 0,50 0,50 

KVE 6/15 T 116 116 20,0 20,0 4,50 4,50 1,30 1,30 0,60 0,60 

KVE 10/4 T 106 106 10,0 10,0 5,00 5,00 1,00 1,00 0,50 0,50 

KVE 10/5 T 109 109 8,0 8,0 4,00 4,00 0,40 0,40 0,40 0,40 

KVE 10/6 T 110 110 10,0 10,0 4,00 4,00 0,40 0,40 0,50 0,50 

KVE 10/8 T 111 111 15,0 15,0 4,00 4,00 1,00 1,00 0,60 0,60 
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DAB PUMPS S.p.A. 
Via M. Polo, 14-35035 Mestrino (PD) - Italy 
Tel. +39 049 90 48811 - Fax + 39 049 9048847 
http://www.dabpumps.com 
Vendite Italia Area Nord: 
tel. 049 9048873 Fax 049 9048888 
Vendite Italia Area Centro Sud: 
tel. 049 9048874 Fax 049 9048888 
Gestione Depositi: 
tel. 049 9048875 Fax 049 9048888 
Assistenza Tecnica Clienti: 
tel. 049 9048911 Fax 049 9048920 

DAB PUMPS Ltd 
Unit 4,Stortford Hall Industrial Park, 
Dunmow Road, Bishops Stortford, 
Hertfordshire, 
CM23 5GZ 
Tel. 01279 652776 

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND 
GmbH 
Tackweg 11 
D – 47918 Tonisvorst 
Tel. 0049 2151 82136 0 
Fax 0049 2151 82136 36 

DAB PUMPS B.V. 
Albert Einsteinweg, 4 
NL - 5151 DRUNEN 
Tel. 0031 4163 80408 
Fax 0031 4163 80181

DAB POMPES S.A. 
Brusselstraat, 150 
B-1702 Groot-Bijgaarden 
Tel. 0032 2 4668353 
Fax 0032 2 4669218 
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